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NÕUKOGU OTSUS 

seisukoha kohta, mis võetakse Euroopa Liidu nimel EMP ühiskomitees EMP lepingu 

IX lisa „Finantsteenused“ muutmise küsimuses        

         

(Väärtpaberite keskdepositoorium – Liechtenstein) 

 



 

ET 1  ET 

LISA  

EMP ÜHISKOMITEE OTSUS 

nr […], 

[kuupäev], 

millega muudetakse EMP lepingu IX lisa „Finantsteenused“ 

EMP ÜHISKOMITEE, 

võttes arvesse Euroopa Majanduspiirkonna lepingut (edaspidi „EMP leping“), eriti selle 

artiklit 98, 

ning arvestades järgmist: 

(1) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 23. juuli 2014. aasta määrus (EL) nr 909/2014, mis 

käsitleb väärtpaberiarvelduse parandamist Euroopa Liidus ja väärtpaberite 

keskdepositooriume ning millega muudetakse direktiive 98/26/EÜ ja 2014/65/EL 

ning määrust (EL) nr 236/2012,1 inkorporeeriti EMP lepingusse EMP ühiskomitee 8. 

veebruari 2019. aasta otsusega nr 18/20192 ja sellele on osutatud EMP lepingu IX 

lisa punktis 31bf. 

(2) Tingimusi, mille kohaselt kolmandas riigis asutatud väärtpaberite 

keskdepositooriumid osutavad teenuseid Euroopa Majanduspiirkonnas, 

reguleeritakse määruse (EL) nr 909/2014 artikliga 25. 

(3) EMP lepingu IX lisa punkti 31bf kohandusega c on Liechtensteinile ette nähtud 

erand, mis võimaldab kolmandate riikide väärtpaberite keskdepositooriumidel, kes 

juba osutavad Liechtensteinis finantsvahendajatele määruse (EL) nr 909/2014 artikli 

25 lõikes 2 osutatud teenuseid või juba on asutanud Liechtensteinis filiaali, jätkata 

selliste teenuste osutamist kuni viis aastat pärast EMP ühiskomitee 8. veebruari 2019. 

aasta otsuse nr 18/2019 jõustumise kuupäeva.  

(4) Kohandust c tuleks muuta nii, et kolmandate riikide keskdepositooriumidel, kes juba 

osutavad Liechtensteinis finantsvahendajatele artikli 25 lõikes 2 osutatud teenuseid 

või juba on asutanud Liechtensteinis filiaali, oleks lubatud jätkata selliste teenuste 

osutamist kuni seitse aastat pärast käesoleva otsuse jõustumise kuupäeva. Kui aga 

kõnealuse ajavahemiku jooksul määruse (EL) nr 909/2014 artikleid 25 või 69 

muudetakse, tuleks ka kohandus c läbi vaadata. 

(5) Seetõttu tuleks EMP lepingu IX lisa vastavalt muuta, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE: 

Artikkel 1 

EMP lepingu IX lisa punkti 31bf kohanduse c tekst asendatakse järgmisega:  

„Liechtenstein võib lubada kolmandate riikide väärtpaberite keskdepositooriumidel, kes juba 

osutavad Liechtensteinis finantsvahendajatele artikli 25 lõikes 2 osutatud teenuseid või juba 

                                                 
1 ELT 257, 28.8.2014, lk 1.  
2 ELT 60, 28.2.2019, lk 31. 



 

ET 2  ET 

on asutanud Liechtensteinis filiaali, jätkata artikli 25 lõikes 2 osutatud teenuste osutamist kuni 

seitse aastat pärast EMP ühiskomitee … otsuse nr …/… [käesolev otsus] jõustumise 

kuupäeva.“ 

Artikkel 2 

Lepinguosalised vaatavad IX lisa punkti 31bf kohanduse c läbi, kui nad inkorporeerivad EMP 

lepingusse mõne õigusakti, millega määruse (EL) nr 909/2014 artiklit 25 või 69 muudetakse 

või need asendatakse. 

Artikkel 3 

Käesolev otsus jõustub […], tingimusel et kõik EMP lepingu artikli 103 lõike 1 kohased 

teated on edastatud∗. 

Artikkel 4 

Käesolev otsus avaldatakse Euroopa Liidu Teataja EMP osas ja EMP kaasandes. 

Brüssel, […] 

 EMP ühiskomitee nimel 

 eesistuja 

 […] 
 

 

 EMP ühiskomitee 

 sekretärid 

 […] 

 

                                                 
∗ [Põhiseadusest tulenevaid nõudeid ei ole nimetatud.] [Põhiseadusest tulenevad nõuded on nimetatud.] 
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